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Introduction 

 

Chaque langue possède des éléments. Ces éléments construisent la grammaire 

de cette langue. L’apprentissage de la grammaire nous aide à parler soit dans la 

langue maternelle soit dans la langue étrangère. Par conséquent, pour parler une 

langue étrangère, la connaissance sur la structure et la grammaire est nécessaire. 

La grammaire est complexe. Elle est souvent très théorique et nous 

pousse à apprendre des choses par cœur. Mais Pourquoi la grammaire pose des 

problèmes pour des étudiants de la langue française ? Parce que la 

compréhension et l’application des concepts grammaticaux sont difficiles.  

La grammaire – définie par Jean Pierre Cuq – est une activité 

pédagogique dont l’objectif, à travers l’étude des règles caractéristiques  de la 

langue, est l’art de parler et d’écrire correctement. 

Dans tous les départements de langue étrangère, au niveau de licence,  en 

Iran, on compte le cours de " grammaire " parmi les plus importants. Ce sont 

des cours dont le contenu et la présentation, compte tenu de la motivation des 

étudiants et des fins poursuivies, exigent d’être conçus et élaborés dans le pays.  

Cet ouvrage, destiné aux étudiants ayant déjà une connaissance 

élémentaire du français et désireux d’approfondir certaine notions de 

grammaire, traite les différences et les ressemblances dans les deux langues 

français et persan qui causent parfois des problèmes dans le processus de 

l’apprentissage du français chez les apprenants iraniens. 

Il est le fruit d’une recherche minutieuse sur la grammaire contrastive 

français- persan. Il s’adresse tout particulièrement aux étudiants des cours de 

grammaire et se propose enfin de répondre à leurs demandes dans le domaine de 

la grammaire ( constructions problématiques, emplois des noms, des adjectifs, 

des adverbes, des temps, etc.).  

Chaque partie comprend : 

● Des explications théoriques en français et en persan avec de nombreux 

exemples en français et en persan. Des exemples persan sont élaborés à l’aide 

des signes du tableau de livre de Gilbert Lazard, qui aident les francophones à 

apprendre la grammaire persane. 
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● Des exercices variés et gradués pour une bonne acquisition de ces 

notions. 

Les exercices proposent aux étudiants de vérifier leur maitrise du 

fonctionnement dans différents types d’activités. La grammaire persane a aussi 

expliqué en français et en persan ; de cette manière un francophone comprendra 

la grammaire persane et cela est un avantage de ce manuel. En conclusion, nous 

espérons que cet ouvrage répondrait aux besoins ressentis par les étudiants de la 

langue française dans nos départements. Je remercie chaleureusement Madame 

Nooshin Ghabdian qui s’est donnée la peine d’éditer cette étude et à contribué 

aux dernières retouches et il est nécessaire également de remercier Madame 

Seyyedeh Soghra Mirzahed qui a mis en pages ce manuel. 
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